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IBOJIOUA KOHHEHTYAJIBHOIZMMETA(I)OPI)I «BPEMS — IEHHA 51 BEIII b»
B bBPUTAHCKOMU JIMHI'BOKVYJIBTYPE

Metadopa «BpeMst — IIeHHas BEIIb» PACCMOTPEHA B KOHTEKCTaX CO CICAYIOIIUMHU PEerpe3eHTaHTaMH KOH-
memnTa «timey: «timey, «houry, «minutey, «year», «monthy, «week», «momenty, «instant». McciaenoBanme
MIPOBEACHO Ha MaTepHralie KOPITyCOB TEKCTOB OpuTaHCKUX nucareneii B mepuona ¢ X1V nmo XIX Bek, uTo mo-
3BOJISICT MPOCJICIUTh TUHAMUKY M3MEHEHHUS JaHHOW MeTadopbl, OTPAKAIOMICH IBOIOIUIO [IEHHOCTHOTO
OTHOIIICHHUS K KaTerOPUU BPEMEHU B OPUTAHCKOW JTMHTBOKYJIbTYpe. [lonydeHHbIE TaHHBIE PACCMOTPEHBI
C HECKOJIBKUX PaKypPCOB: U3MEHEHHE KOJIMYECTBA MAPKEPOB MeTa(OPhI, Y4CTOTHOCTH KOHTEKCTOB C HCCJIE-
JyeMoi MeTa(opol, CMBICIOBOM pa3pabOoTaHHOCTH KOHIENTA, 3aKPEIICHUE OIpPEIEICHHBIX MapKepOB
B JIMHTBOKYJIBTYpE Ha (POHE CIIOPaTMICCKOT0 XapaKTepa UX MOSBJICHHS, 0OYCIOBICHHOTO OOIIEeCTBEHHON
npUpoaoi s3bika. IHBapuaHTHBIMU JOMUHAHTAMU OCMBICIIEHHU I KATETOPUM BPEMEHH KaK LIEHHOr0 pecypca
B OpUTaHCKON JIMHTBOKYJIBTYPE MOKHO CUMTATh MOHSTHS «PACXOJOBAHHUE» U «yTpaTay, a MoKa3zaTeasiMu
SBOJIIOIMH — U3MEHEHUE KOJMYECTBA XapAKTEPUCTUK IIEHHOTO 00BEKTA, IKCTPAMOIIUPYEMbIX HA STUHUIIBI

BpEMEHM.

KuroueBrbie ciioBa: KOHIICHTYaJbHas MeTa(bopa, Kareropus BpEMEHHU, Z[I/IaXpoHI/I‘{eCKI/If;I ACIICKT, 6pI/ITaHCKaH JIMHI'BOKYJIBTYpa

MeTtadopa «BpeMs — IICHHAS BElb» — OJHA U3
BockMu MeTadop [3; 13], CTPYKTYpUPYIOIINX KOH-
nent' «timey. MccnenoBanue OpUTaHCKOW TUTEpaTy-
pel B iepuox ¢ X1V no XIX Bek mokasaio, 4To pe-
MPE3eHTAINS 3TOW MeTaQOpPhl OTpaXKaeT CreHUPUKY
LIEHHOCTHOTO OTHOILIECHHUS KO BPEMEHHU Ha KaXKJI0M
KOHKpETHOM 3Tare. J[71s1 aHann3a BEIOpaHbl KOHTEK-
CTBI CO CIICYIONIUMH PENpPEe3eHTAHTAMH KOHIICTTA
«time»: «timey, «houry, «minutey, «year», «monthy,
«weeky, «momenty, «instanty. BeIOpaHHBIN CIIHCOK,
Ha Halll B3TJIsJI, COOTBETCTBYET KPUTEPUSIM HEOO0-
XOJJMMOCTH U JOCTATOYHOCTHU. Bo-TiepBhIX, 3/1€Ch
MMeeTCs eIMHUIA, YKa3blBaomas Ha abCTpaKkTHOE
3HAYCHHE KAaTerOpUU BPEMEHHU, — «timey, 1 JI0cTa-
TOYHO MPEACTABUTEIBHBIN PSJI CIIOB, YKA3bIBAFOIIHIA
Ha MepPHUObl BPEMEHU PAa3HON BEIMYWHBI, HAUMHAS
OT MTHOBEHHSI M 3aKaHYUBAs TOIOM.

Bo-BTOpBIX, BCe BEIOPAHHBIC JICKCEMBI, YKa3bl-
BaOIMe HA KOHKPETHBIE IEPUOJIbI BpEMEHH, B He-
KOTOPOH CTEeTeHH 00J1aat0T CeMOI aOCTPaKTHOCTH,
MOTyYast KOHKPETU3AIHIO TOJBKO B PEUCBOM KOHTEK-
cte. Tak, HapuMmep, ciioBo «monthy sSBIsICTCS OoJIee
a0CTpaKTHBIM, YeM Ha3BaHHE JIO0OTO U3 JIBEHA/I-
LIaTH MECSIEB. DTO JeJacT UX ONTUMAJIBHO perpe-
3€HTATUBHBIMU JIJIs1 KATCTOPHUH BPEMEHH — OJTHOU U3
CcaMBIX a0CTPAaKTHBIX KaTeropuil B KoHIENTOochepe
J000M KYJTBTYPBIL

N3yueHue muHaMUKU MapKepOB MPOU3BOIUIOCH
Ha Marepualie BCeX JOCTYIHBIX MPOU3BEICHUN
cnenyromux aBTopos: Jxx. Hocepa?, T. Maiopu?,
V. Illexcrimpa?, b. xxoncona®, Jlx. dpaiinena’, Jx.
beuwsua’, /1. dedpo®, Jix. Ceudra’, C. Puuapacona',
I ®unguunra', Jx. Octun'?, B. Ckorra®®, Y. JJuk-
kenca, V. Tekkepes'®, V. Komaunza'®. Dtor crnu-
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COK SIBIISICTCS IOCTATOYHO MPEACTABUTEILHBIM JIJIS
uctopuu KyabsTypbl ¢ XIV mo XIX Bek u BKJIIOUaeT
aBTOPOB, KOTOPbIC BHECIIH HAUOOJBIINI BKIA/ B €€
CTaHOBJICHUE.

Cpenu mapkepoB Metadopsl «BpeMs — IEH-
Hasl BEIIb)» JIUIIb HEMHOTHE TPSIMO YKa3bIBAIOT HA
IIEHHOCTh BpeMeHHu: «value»'’, «valuable»'® u «pre-
cious»”. KocBeHHBIC MapKephl COCTABIISIOT OoJiee
MHOTOYHUCICHHYO IpyIiy. Tak, IEHHOCTh MOXKET
JIEKJIApHPOBATHCS TOCPEICTBOM MTPEICTABIICHHUS BpE-
MEHH M €T0 SHHUII IHOO0 KaK OrpaHHUYEHHOT'0, a M0~
TOMY IIEHHOTO pecypca AesTeNbHOCTH («spend»?,
«dispend»?!, «expend»??, «consumex»?, «devote»**,
«sacrifice»?), mnbo Kak mpeaMeTa, KOTOPBIH MOXKET
ObITh yTpaueH («lose»’, «loss»?’, «wasten?®, dpa-
30BbIC [IATOJIBI C HAPEYHUEM «away»?’ co 3HAuCHHU-
eM «PacTpaTUTh»), THO0 KaK mpeaMeTa, KOTOPbIii
HeobXxomuMo coepeub («saven’’, «gainy’!, «winy®?,
«redeem»®, «recover»**, «make up for»®), mubo
KaK MmpeameTa, HMEIOIIero OMPe/eIEHHY0 CTOU-
MoCTb («worth»*, «pay for»®’, «buy»®, «purchase»®,
«sell»®?).

JlaHHBIE 0 KOHTEKCTaX ¢ MeTadopoii «BpeMs —
[eHHAas BeIb» MpeACTaBlieHbl B Ta0a. 1. B moce-
IYIOIIUX psax MoKa3aHa CyMMa KOHTEKCTOB C pe-
MPE3eHTAHTAMH KOHIIENTa «timey, BCTpeyaromasics
C YKa3aHHBIM MapKepoM MeTadOophl.

W13 Tabn. 1 cneqyet, 4To M3MEHEHHE KOHIICITY-
anbHOU MeTaOphI «BPEMSI — [ICHHAS BEIIIbY) MOYKHO
paccMaTpUBaTh B HECKOJIBKHX PaKypcax, U B Kade-
CTBE MEPBOTO M3 HUX MOXHO PacCMOTPETh JHHA-
MUKY TIOSIBJIICHHS MapkepoB. HekoTopbie MapKepsl,
Takue Kak «spendy, «lose», «waste», Gppa3oBbie riia-
TOJIBI C HAPCUHEM «away», PECTaBICHbI Ha MPO-
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TSOKEHUH BCETO paccMaTpUBaeMoro Mepruoja, a Map-
KepBI «preciousy, «gainy, «devote» u «sacrificey,
NOSIBUBIIUCH B JTUHI'BOKYJIbTYpe*!, BCTpeuaroTcs
HOYTH y BCEX aBTOPOB. DTO MO3BOJISAET MPEAINOI0-
KHTb, YTO HanOOJIee MPUBBIYHBIMU CPEACTBAMH aK-

TyaJ3aliuu ICHHOCTU BPEMCHU ABJIACTCS SKCTpPAIo-
JIAUA Ha CAMHUIBI BDEMCHH TAKUX XAPAKTCPUCTUK,
KaK «pacCxXxoaoBaHHUEC), KIIOTEPA», «pacTparan, «KIpu-
O6pCTeHI/Ie», (IOCBALICHUC), KIIOKEPTBOBAHUCH,
H COOCTBEHHO ACKJIapanusd €ro HeHHOCTH.

Ta6auna 1

CratucTtuka ynorpebieHus MapkepoB MeTahopbl «BpeMsi — EHHAs BEUIb»
B MPOU3BENEHHUSAX OPHTAHCKHUX MHUCATENEH

Uocep| [Lexcrup | IxoucoH benbsinlpaiinenCeud edo | Puuapacon | @unauar|Octun|Crort| Tekkepeii|lukkenc Komnuu3
Spend 7 32 8 74 8 27 | 60 8 58 98 144 46 7 28
Consume 3 5 20 2 9
Devote 3 1 2 5 17 7
Sacrifice 2 2 3 1 2
Lose/loss | 14 11 7 3 45 14 | 23 37 24 43 150 10 65 134
Waste 4 15 4 7 1 2 7 8 50 10 11 166
X away 1 1 3 2 1 4 5 2 12 1 2 5
Win 2 1
Gain 4 2 5 13 1 21 6 39
Make up 5 4 1
Redeem 2 3
Recover 2 1
Save 1 1 1 24 5 23
Precious 4 5 9 2 2 4 1 1 7 57
Valuable 1 18 3 5 29
Worth 1 1 1 7 1
Pay for 1 1 1 2
Buy 1 1
Purchase 1 1 1 1
Sell 2

Heo0xoauMo 3aMeTHTh, UTO KU3HB YEIOBEKA SIB-
JSIeT cO0O0H Yepeny MOCTOSHHBIX yTpaT (pacxomo-
BaHMS) U TPUOOPETEHUH, KOTOPBIE IIPOXOJAT MUMO
HaIlIer0 BHUMAaHUS, ¥ TOJIBKO MOMaJaHue B (JOKYC
MBICJTH, IPEJICTABIIEHHOE B PEYH, TOBOPHUT O IICHHO-
CTH Takoro oobekTa. [loHnMaHne IIEeHHOCTH BpeMe-
HU HOCHUT ()YHKIIHOHAJIBHBIH XapaKTep, MOCKOJIbKY
JleKIapanus NeHHOCTH MPEIIIeCTBYET OCO3ZHAHUIO
TIOCTICNICTBUH €T0 YTPATHI U IO KOJIMYESCTBY YCTyTIAaeT
MapKepaM, YKa3bIBalOIUM Ha 3TO Ka4eCTBO.

IIpu sTom nns cemu nucarener — lekcnu-
pa, benbsna, Ceudra, ledo, ®ungunra, OcTun
u Texkepes — OCHOBHBIM MAapKEPOM SIBJISIETCS IJ1a-
roi «spend», TPEICTaBISIONUN BpeMs KaK 00BEKT
pacxonoBaHus, a Aas niatu — Yocepa, paliaeHa,
Puuapncona, Jlukkenca u Kosuinnza — TakuMu map-
Kepamu ABISIOTCS «losey, «lossy, «wastey, TIIaBHBIM
00pa3oM, akTyaJIu3upys [IEHHOCTH 3TOM KaTeropuu
yepes3 MOHSTHE YTPATHL.

JpyruM HHTEpPECHBIM PAaKypPCOM SIBJISIETCS KOH-
KypeHIUA*? CpeICTB aKTya u3ally ICHHOCTH Bpe-
MeHH. Bo3pMeM niist mpuMepa Takue MapKephbl, Kak
«winy, «gainy, «make up fory, «redeemy, «recovery,
«savey, KOTOpble MOKHO OOBEAUHUTH IO THUION
CMBICJIOBOW JIOMUHAHTHI «COCPEIKECHUE BPEMEHU.
Heob6paTuMocTh X0/1a BpEMEHHU MO3BOJISICT TOBO-
PUTH O «BBIUTPHINIE» HIIH IIPUOOPETEHUN» Bpe-
MEHU TOJIEKO MeTa(pOpHIecKH, TAe UCIIOIh30BAaHUE

3THUX 3HAaUCHUU YKa3bIBA€T HE HA MOJTYUYCHUC UH/IU-
BUIOM IOIMOJHUTEIBHOTO II€pHUoaa »KM3HU, HO Ha
BO3MOYKHOCTH CBEPIICHHS ACWCTBUI UK COOBITHH,
YTO paHee MOTJIO MPEACTABISITECS HEBO3MOXKHBIM.
CrnenoBaTelbHO, JII000E «BOCCTAHOBJICHHUE» HIIU
«IPUOOPETEHNE CYTh MOIMBITKN KOHIIENTYaTNU3aIlu!
cOepekeHHs pecypca BpeMEHH.

K mombiTkaM 03Ha4YeHUS COCPEIKECHUS BpeMe-
HH, HC HAIOCAUIUM MOAACPKKH B JIMHTBOKYJIBTYPE,
MOKHO OTHECTH TaKHe CJIOBa, KaK «wWiny, BCTpeva-
romeeca y x. Hocepa u V. lllekcnupa, «recovery,
npemioxennoe Jx. Ceudrom, a 3atem Y. JIukkeH-
com, u «redeem», ucronszyemoe Y. lllexcimpom
u B. CkoTTOM, KOTOPOE MOYXHO paccMaTpuBaTh KaK
aJuTIo3uI0 Ha OubIeiickyro ¢pasy «redeem timen®
(cMm. Tabm. 1). [Ipumepamu yadHoi 00BEKTHBAIIUH
MOKHO Ha3BaTh JIGKCEMBI «gain» U «savey: mepBas
MoJIy4nJia yrnoTpeodiieHue y 9 aBTopoB, a BTopasi —
y 7 u3 14 paccMOTpEHHBIX.

OcwMpbIcIieHNe IEHHOCTH BPEMEHHU B TEPMHUHAX
JICHEeT UMeeT OYeHb MaJjlo IPUMEPOB B OpUTAHCKOH
JIUHTBOKYJIBTYPE: JaKC CaMbIC YaCTbIC MAapKEPLI
«worthy u «pay for» 3a OMTHUM UCKITIOYCHUEM BCTpPE-
YaIOTCs TOJIBKO IO OJHOMY pa3y Yy YeThIPEeX Pa3HbIX
aBTOPOB. MOXKEM MPEATOJIOKUTD, UTO 37I€Ch BPEMs
BBICTYITACT KaK CHUHOHUM KU3HU: TOBOPA 00 orurate
(pay for) 3a BpeMsi, repou IPOU3BENICHUI YKa3bIBAIOT
Ha KOMITCHCAIIMIO 3a MOTPAYeHHbIe YCUITHs**, Tpruoo-



OBOIIONHS KOHIETITYaJIbHOH MeTaopsl «BpeMs — ICHHAS BEIb» B OPUTAHCKOH JIMHI'BOKYJIBTYpE

63

petenue (buy, purchase) BpeMeHH BBICTYIIAET B 3HA-
YEHHUH OBJIAJICHUS YaCThIO )KU3HU™, a «IIpojaxa»
(sell) cBoero BpeMeHM — B 3HAUCHUU €€ mepenadn’®,
[Ipu nomomu Mapkepa «worthy» nmoguepkuBaercs
0co0asi LEHHOCTb HEKOTOPBIX IIEPUOJOB BPEMEHH,
KOTOpPas COOTHOCUTCS C «HAMOJHSIIOMUMU» UX
JNEHCTBUSMHE, YTO MOKHO BHJICTh B IPOM3BEICHU-
ax Y. [llexcimpa®’, ipyT ¢ ApyroMm, Kak 3TO AeaaeT
C. Puuapacon*®, uiau orieHuBaeTCst Py MOMOILIH Ma-
TepUANIbHBIX IIEHHOCTEH, Kak y [. ®unaunara® wnn
Y. Tuxkenca®.

B kauecTBe emie 0JHOTO paKypca MOXHO pac-
CMaTpUBATh Pa3padOTaHHOCTh MapKepoB MeTa(OphI
«BpeMs — LieHHas Beupy. C Hauajga UCCIeNyeMOro
niepuoa 6marogaps reauto Y. lllexcnimpa B IUHT-
BOKYJIBTYpE MPUCYTCTBYET yke 10 equHMIl, aKTy-
AJTM3UPYIOIIKX [IEHHOCTh BPEMEHU C TOUKH 3PEHUS
Pa3HBIX CMBICTIOBBIX aCIEKTOB: MPU dTOM IPHUCYT-
CTBYIOT JIB€ OTUETIMBBIC ONIO3UIIUU KYyTpaTay :
«BBIUTPBILD) | «ONPABAAHHE» U «IOKYIKa» : «IIPO-
naxa». B nmanpHeleM 3TH ONIIO3ULIMK COXPAHU-
JIUCh B U3MEHEHHOM BHJIE: BMECTO JIEKCEMbI «Win»
3aKPEIUISIeTCA «Zainy, MEHsISI «BBIUIPBIL» Ha «IIPU-
oOpeTeHuey», a BMecTo «redeemy — «savey, nenas
aKLEHT He Ha ONPaBIaHWU MOTPAaYECHHBIX YaCcOB, a Ha
WX SKOHOMUHU.

Kak moxHO BuaeTh B Ta0I. 1, HanOopIee Yuciio
MapKEpOB UMEETCS B IPOU3BEICHHIX, OTHOCSIIIXCS
K KOHILY paccMaTpuBaeMoro nepuoaa, y B. Ckorra,
Y. Jukkenca u Y. KonnnHza: pacxonoBaHHe Bpe-
MEHHU, KPOME OCHOBHOW €IMHUIBI «spend», BbIpa-
KEHO TAKMMHM €IUHMIIAMU, KaK «consume», «de-
vote» u «sacrificey, akTyaTH3UPyIOIUMHU 3HAYCHUS
«HCTOIB30BaTh TIOJIHOCTHIO», KUCIIONB30BaTh Pajin
LEJIN» U «UCIIOIB30BATh PajJy ONPEAEICHHBIX CO00-
paskeHU»’', MpUYeM CeMaHTHKa MOCIIEIHEro CI0Ba
y>K€ COIEPKHUT MPSIMOE YKa3aHUE Ha €ro [EHHOCTb.

Taxoe pa3HooOpasue 0CMbICIEHHSI IEGHHOCTH Bpe-
MEHHU IPUCYTCTBYET Kak OJiarofapst HCIOIb30BaHHIO
MapKepOoB, 3aKPEIUBILIUXCS B JIMHIBOKYJIBTYPE, KOTO-

PpbIe MBI y3Ke MIepeurCIIsUTH BBILIE, TaK U Onaroaapst 00-
paLIEHHIO K MapKepaM, KOTOPbIE HE HAIIUTU TOIJIEPIKKI
y OOJIBIIMHCTBA ABTOPOB, YTO MOYKHO pacCMaTpPHBATh
JM00 KaK Pa3HOBUIHOCTD aJUIIO3HUH, JINOO KaK IIPUMED
MMOBTOPHOM KOHIIENTYaJIbHOM HHHOBAIUH.

Crnenyromuil paKypc 1Mo3BojseT CPaBHUTDH Ya-
CTOTHOCTH MapKepoB uccienyemoir Metadopsl. [1o-
CKOJIBKY aBTOPCKHE KOPITYChI HE COBIAAIOT IO 00b-
€My, TIPH COMIOCTAaBJIEHUH JAHHBIX Mbl UCIIOJIb30BAIH
ypaBHUBAIOIIUI KOA(PPHUIHEHT™, MOKa3bIBAIOIIN,
KaKoe KOJMYEeCTBO KOHTEKCTOB BCTpeYaeTcs B IaH-
HOM KOpIyce Ha MUJUIMOH cJIoB. B Tabm. 2 mokasaHo
KOJINYECTBO CJIOB B KOPITYCE TEKCTOB KaKJJ0r0 aBTO-
pa ¥ ypaBHUBAIOMINH KO3 DUIIHCHT.

CyMmmy mMapkepoB MeTadophl «BpeMs — IeHHAs
BEIIbY», TOKA3aHHBIX B Ta0OJ. 1, MBI pa3aeauyiu Ha
3Ha4YeHHUE ypaBHUBAOWETO Kod(hduimuenTa, 4To0sl
YBUJETh, HACKOJIBKO 4aCcTO paccMaTpHUBaeMble Map-
Kepbl MOTJIM OBl BCTPEYaThCA B KOPITYCE TEKCTOB
B 1 MusutnoH cnos. B Tabin. 3 moka3aHbl ypaBHUBaIO-
mui K03 ULNEHT, CyMMa MapKepoB U YaCTOTHOCTD
MapkepoB MeTaopbl «BPEMsI — LIEHHASI BELIbY.

Kak moka3sIBalOT MOJy4YeHHBIE TaHHBIE, Yallle
BCEr0 O IEHHOCTH BPEMEHHU T'OBOPUTCS B TPOU3BEIE-
Husx Jx. OcTuH, 3a HEll CO 3HAUUTENIBHBIM OTPHBI-
BoM uayT npousseneHus Y. Komnunza u [ Ounaus-
ra, TOrjia Kak HauMeHbIIINe TTOKa3aTean UMEITCs
B ipousBenenusx [Ix. Yocepa, Jx. benbsna, C. Pu-
yapzacoHa n Y. Tekkepes, NpeAcTaBIsSIONNX KaK Ha-
4aJjo, TaK U CEpEeUHY U KOHEIl pacCMaTpUBAEMOT0
nepuoga. MoxeM 3aKJII04YUTh, YTO TEHACHIUS U3-
MEHEHHU S KOHTEKCTOB C MeTaopoil «BpeMs — LIeHHAs
BEIIbY» B 3aBUCHMOCTH OT MEPHOJIa BPEMEHHU MU
JIUTEPaTypPHOrO HANIPaBJICHUS OTCYTCTBYET.

TakuM 00pa3oM, HHBapUAHTHBIMU IOMUHAHTAMH
LEHHOCTHOTO OCMBICTICHHSI BPEMEHH B OPUTaHCKOM
JMHTBOKYJIBTYpPE, IPEACTABICHHOTO B MeTadope
«BpEMsI — LICHHAS BELIb», ABIIAIOTCS «PACXOJOBAHHUE)
U «yTpaTay, TOTJa Kak IMOKa3aTelsIMU 3BOJIOLHHI
MOYKHO CUHTaTh H3MEHEHHUE KOJINYECTBA XapaKTepH-

Tab6auuna 2
KonuuyecTBO CIOB B MCCHEAYEMBIX KOPIYycax aBTOPOB
U NMOoKa3aTelNu ypaBHHBAKIEro kospbunueHTa
Yocep excnup JIxoHCcOH Hpaiinen Benbsin CBudr Hedo
560451 885047 300316 836797 1919777 1030137 1060569
0,6 0,9 0,3 0,8 1,9 1 1
Pryapacon Dunguar Octun CkoTT Texkepeit JlukkeHc Komnuns
1519004 976729 747795 4760390 1894842 1668168 4200385
1,5 1 0,7 4,8 7,9 1,7 4,2
Tabuuna 3
YacToTHOCTb MapkepoB MeTaGophbl «BpeMs — LEHHAas BEIlb»
Yocep|llexcnup| xoncon | [Ipaiinen|benbsn| Ceudt| ldedo|Puuapacon| @unaunr|Octun|Cxort | Texkepeit | Inkkenc| Kominn3
k | 0,6 0,9 0,3 1,9 0,8 1 1 1,5 1 0,7 | 48 1,9 1,7 4,2
C. 24 70 16 91 77 54 89 72 107 157 | 461 77 133 503
M.
Y. | 40 77,8 53,3 47,9 96,3 54 89 48 107 224,31 96 40,5 78,2 119,8
M.
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CTHK LIEHHOT'0 00BEKTA, paCIPOCTPaHIEMbIX Ha IaH-
HYI0 KaTeropuio, Ha (poHe KOHKYPEHIIMH SI3bIKOBBIX
CPEJICTB, AKTYaTH3UPYIONINX 3TH XapaKTePUCTUKH.

OCMBICJIEHU S KaTETOPHUU BPEMEHH, TOT/ja KaK 4acToT-
HOCTb KOHTEKCTOB C METaQOpOH «BpeMsl — IeHHAas
BEIIb» TaKOH TEHJCHIINH HE TIOKAa3bIBACT U, CKOpEe

YBenuueHne KOIMYecTBa MapKkepoB TOBOPUT B BCETO, CBHIETEIHCTBYET O CBOEOOPA3HH aBTOPCKOTO
MOJTB3Yy MPOTPECCHBHON DBONIONHUHN IEHHOCTHOTO  OTOOpaXXEHHS XyI0’KECTBEHHOW PEaTTbHOCTH.
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12 Austen J. Works. Available at: http://www.gutenberg.org/ebooks/author/68

13 Scott W. Works. Available at: http://www.gutenberg.org/ebooks/author/

“Dickens C. Works. Available at: http://www.gutenberg.org/ebooks/author/37

S Thackeray W. M. Works. Available at: http://www.gutenberg.org/ebooks/author/313

19 Collins W. Works. Available at: http://www.gutenberg.org/ebooks/author/98

7Bounderby put in, “we are the kind of people who know the value of time, and you are the kind of people who don’t know the
value of time” (J{ukkeHc).

18 ..and he gave up at least ten seconds of his valuable time to regretting the misfortune which had befallen that unlucky young
woman (Tekkepeit).

19, .for the moments I have of your company, may be, some time hence, very precious to my remembrance (Puuapacon).

20 Come on, then, and let us go together, and let us spend our time in discoursing of things that are profitable (beHbsin).

2'Thou doost noght elles but despendest tyme (Hocep).

21f it will please you / To show us so much gentry and good will / As to expend your time with us awhile / For the supply and
profit of our hope... (Llekcmup).

2 _..she consumes the time / In idle talk, and owns her false belief ([{paiinen).

2*How much time does a man devote to grief before he begins to enjoy (Tekkepeii).

2 ...Here, at last, was Benjulia’s reward for sacrificing the precious hours which might otherwise have been employed in the labo-
ratory (Kommns).

26 The maister lesith his tyme to lere, / Whanne that the disciple wol not here (Hocep).

7. .he determined to essay the effect of an explosion without loss of time (J{uxkeHc).

21 had my suspicions — but it was needless to waste time in idle speculation (Kosumuns).

» B marepualic MCCJICIOBaHHs HANICHBI JeCITh (Pa30BBIX INIArOJOB C HAPEUHEM «awayy, SBISIOLIMXCS CHHOHHMMaMu: «trifle
away», «melt away», «sloth away», «linger away», «throw away», «loiter away», «give away», «fritter away», «muddle away».
Bynyun orpaHndeHHBIMH 00BbEMOM HACTOSIIEH CTAaTbH, IPUBOIMM IIPUMEp € CaMbIM YaCTOTHBIM miaroiom: “My lord, you trifle
precious hours away” ([paiizen).

You may save my time, sir, from being wasted on an inquiry at a distance (Koyutuns).

31 .for time is often gained, as well as lost, by delay, which at worst is a fault on the securer side (Cudr).

32 And thynketh wel that somtyme it is wit / To spende a tyme, a tyme for to wynne (Think well that sometimes it is wisdom to let
one occasion go, to gain another) (Hocep).

3 Return forgetful Muse, and straight redeem, / In gentle numbers time so idly spent... (Illekcrup).

3% ...we observe in the sort of gentlemen, who, kept from school by the indulgence of their parents but a few years, are never able
to recover the time they have lost (CBudr).

33 We must make up for lost time when we’ve got things into a good train (JukkeHc).

3¢ . .there are moments in life worth purchasing with worlds (®unausr).

371t is true, indeed, I have now and then wrote a poem or two for the magazines, but I never intend to write any more; for a gentle-
man is not paid for his time (Punanar).

3 Thou hast bought deere the tyme of May (Hocep).

% _..when millions of gold will not purchase one happy moment of reflection on a past misspent life (Puuapacon).

“Buy terms divine in selling hours of dross (Illekcrup).

I TToz JIMHTBOKYJIBTY PO MBI TIOHUMAEM BCKO COBOKYITHOCTh MacCHBa KYJIBTYPbI, MTOTy4YHBIICH 00bEKTUBALMIO B si3bike [2; 10].

“ToBOpst 0 KOHKYPEHIIMH, MBI OCHOBBIBAEMCSI Ha KOHIICTILINH S3bIKA KaK COLMOACSTEIBHOCTHOTO (DeHOMEHA: SI3bIKOBBIC HHHOBA-
MY, IPUBHECEHHbIC WHANBUIAMHU, MO)KHO CUMTATh BOIIEIIINMHU B (DOH SI3bIKA, €CIIM OHM MMEIOT IPH3HAHKE 00IIecTBa U Ha-
YMHAIOT MCIIOJIb30BAThCS APYTHMH €T0 YWIeHaMH. B CBOIO ouepeib alanTalys Cpe/ICTB PeUeBO IEATENBHOCTH OTPAXKAET U3Me-
HEHUsI, TIPOMCXOJISIIIE B KOHIIENTOC(hepe JTaHHOH KYJIbTYPHI.

 Bo3MOKHBIME HCTOYHHKAMHE CIIOBOCOYETaHUs siBisieTcst Ennckorickas bubnus, u3nannas B 1568 romy [4] u siBisiBuiasicst opuiu-
QJIBHO NMPUHATBHIM MEPeBOAOM Ha TOT nepuof. JlanHoe coderanue Bcrpedaercst B [locnanmsx nepksam B Edece n Konoccax:
Eph. 5:16 Redeemyng the time, because pe dayes are euyll; Col. 4:5 Walke in wisdome towarde the that are without, redeemyng
the tyme.

#Let crowds of critics now my verse assail, / Let Dennis write, and nameless numbers rail, / This more than pays whole years of
thankless pain —/ Time, health, and fortune, are not lost in vain ([paiineH);
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While nothing comes but froth at first, / You think your giddy head will burst; / But squeezing out four lines in rhyme, / Are
largely paid for all your time (CBudt); ...but I never intend to write any more; for a gentleman is not paid for his time (®unausr);
“Take my number, gentlemen,” concluded the cabman, “and pay me for my time” (Komnuns).

4My lords, if not for any parts in him — / Though his right arm might purchase his own time,
And be in debt to none — (ILlekcrup);
...when millions of gold will not purchase one happy moment of reflection on a past misspent life (Puaapacon);
He has purchased my time, but not even HIS wealth can purchase my conscience too (Kommuns).

46__.when, for a day of kings’ entreaties, a mother should not sell him an hour from her beholding (Illekcmup).

47 The time is worth the use on’t (Illekcrup).

“No, replied I, an hour of innocence is worth an age of guilt (Puuapcon).

4 ..there are moments in life worth purchasing with worlds (®wgusr).

50 <If you will take such time as I have, and that is my mornings and evenings, and can think it worth seventy pounds a year, you
will do me such a service as I cannot express” (J{ukkenc).

I consume — use up (a resource); devote — use a certain amount of space or time to cover (a topic); sacrifice — give up (something
valued) for the sake of other considerations

52 Koappurment Beruncisercst mo gpopmyie k = U/1000000, tae U — o0liiee KOIMYECTBO CIIOB B MPOU3BEACHUSX aBTOpOB. [Toiy-
YEeHHOE YacTHOEe 0000IIaeTcs 10 ASCSTON JONH.
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Fedorov M. A., Buryat State University (Ulan-Ude, Russian Federation)

EVOLUTION OF CONCEPTUAL METAPHOR “TIME IS A VALUABLE COMMODITY”
IN BRITISH LINGUOCULTURE

The metaphor “time is a valuable commodity” is examined together with the set of words representing the concept of time: “time”,
“hour”, “minute”, “year”, “month”, “week”, “moment”, “instant”. The research is conducted on the basis of textual materials written
by British writers in the period from the XIVth to the XIXth centuries. The conducted study helped to reveal the changing dynamics
of this metaphor, which in turn reflects the evolution of the concept of time in British linguoculture. The obtained data is viewed from
several perspectives: the change in the number of metaphor markers; the frequency of the metaphor usage in literary contexts; the
correlation between markers that are repeatedly used by different authors and those that appear in British linguoculture sporadically
as determined by the social nature of the language. “Consumption” and “loss™ are the concepts that can be considered as invariant
dominants of the perception of time as a valuable commodity. The evolution of such perception can be indicated by the change in the
number of characteristics of a valuable object, which features are attributed to the concept of time.

Key words: cognitive metaphor, category of time, diachronic aspect, British linguoculture
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